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Geständnis [.tnt.ns] (Confession) 
 
Text by Emanuel von Geibel (1815-1884) after a Spanish text by Francisco de Portugal, conde de 
Vimioso (-1549), Mis amores, tanto os amo  
Set by Robert Alexander Schumann (1810-1856), from Spanisches Liederspiel, op. 74, #7 
 
Also lieb' ich Euch, Geliebte, 
[al.zo lib   .lip.t] 
So love I you, beloved, 
(Beloved, I love you so much) 
 
Dass mein Herz es nicht mag wagen, 
[das maen hrts s nt mak va.n] 
that my heart it not may dare, 
(that my heart does not dare) 
 
Irgend einen Wunsch zu tragen! 
Also lieb' ich Euch! 
 
Denn wenn ich zu wünschen wagte, 
Hoffen würd' ich auch zugleich; 
Wenn ich nicht zu hoffen zagte, 
Weiß ich wohl, erzürnte ' ich Euch. 
 
Darum ruf' ich ganz alleine 
Nur dem Tod, dass er erscheine, 
Weil mein Herz es nicht mag wagen, 
Einen andern Wunsch zu tragen, 
Also lieb' ich Euch! 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 

 
 

Thank you! 
 

  
 
 
 


